
Duszpasterstwo prowadzą   
KSIĘŻA CHRYSTUSOWCY 

Pastoral care provided by  
THE SOCIETY OF CHRIST FATHERS  

Fr. Andrzej Totzke, SChr - Pastor 

10250 CLAYTON ROAD, SAN JOSE, CA 95127-4336       TEL. (408) 251-8490 
   http://www.saintalbert.us         saint.albert.office@gmail.com 

PARISH OFFICE 
  Monday & Friday  from 10:00a.m. - 12:00p.m. 

BIURO PARAFIALNE 
Poniedziałek & Piątek  godz: 10:00a.m. - 12:00p.m. 

MSZE ŚWIĘTE NIEDZIELNE 
Sobota  5:30p.m. - po polsku 
Niedziela  9:00a.m. - po ang. 
                 10:30a.m.  - po pol. 

 

MSZE ŚWIĘTE W DNI POWSZEDNIE  

Poniedziałek, Wtorek, Czwartek 
–7:30a.m- po ang. 

 S roda Roraty - 6:00a.m. 
Piątek - 7:30p.m.- po pol. 

 

SAKRAMENT  POKUTY 
30min. przed kaz dą  Mszą s w. 

 

ADORACJA NAJŚW.  
SAKRAMENTU 

 Codzienne po rannej Mszy s w.;  
w kaz dą niedzielę od 8:30a.m. - 

9:00a.m. oraz w piątek  
od 6:30 p.m. do Mszy s w. o godz. 

7:30p.m.  
 

SAKRAMENT CHRZTU  
Prosimy zgłaszać  miesiąć  
przed planowaną datą 

 
SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA  
Prosimy zgłaszać  6 miesięćy 

przed planowaną datą. 
Wymagana jest przynajmniej 
roćzna, aktywna przynalez nos ć  

do parafii .  
SAKRAMENT CHORYCH  

W pierwszy piątek miesiąća   
 i na kaz de wezwanie 

SUNDAY MASSES 
Saturday        5:30p.m. - Polish 
  Sunday           9:00a.m. - English 
                        10:30a.m. - Polish 

 

  WEEKDAY MASSES   
  Monday,Tuesday,Thursday 

7:30a.m.- English 
        Wednesday Rorate  - 6:00a.m. 

Friday - 7:30p.m.- Polish 
 

  SACRAMENT OF RECONCILIATION 

  30min. before the Holy Mass  
 

ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT  

 After Mass during the week; every  
Sunday from 8:30a.m. - 9:00a.m.  
and on Friday from 6:30 p.m.to 

7:30p.m  
 

  SACRAMENT OF BAPTISM 
  Please arrange the Baptism  
  at least a month in advanće  
  before the planned date 

 
  SACRAMENT OF MATRIMONY 

  Please arrange at least   
six months before the intended 

wedding date.     
Aćtive parish membership 

  status is required for at least  
1 year before the requested wedding 

date.   
 

   PASTORAL CARE OF THE  SICK  
  First Fridays and on ćall 

St. Brother Albert Chmielowski Polish Roman Catholic Pastoral Mission  

 IV Niedziela Adwentu - 21 grudnia 2025  
4th  Sunday of Advent - December 21, 2025  

 



Piątek/Friday –19 grudnia/December 19 

7:30PM †  Tadeusz Wilćzyn ski  

                 O dar zdrowia dla Cećylii - Małgorzata Rios  

Sobota/Saturday - 20 grudnia/December 20 

5:30PM  W spećjalnej intenćji dla Daniela  

Niedziela /Sunday –21 grudnia/December 21 

9:00AM  ††  Maria Albertina, Humberto & Franćisćo Fagudes 

10:30AM   † Adam Popławski  

Poniedziałek/Monday – 22 grudnia/December 22 

7:30AM  God’s blessing for the parishioners and eternal life 

 for those who have passed.  

Wtorek/Tuesday - 23 grudnia/December 23 

7:30AM  O nawro ćenie dla niewierząćyćh  

Środa/Wednesday - 24  grudnia/ December 24 

6:00AM † Teresa Daszyn ski - Anna  
 

                        WIGILIA BOŻEGO NARODZENIA  

9:00 PM O  zdrowie i Boz e błog. dla rodzin Tkaćzyk, Karbarz, 

 Gribaldo i Kempanowski  

12:00 AM - Za parafian  
 

                              BOŻE  NARODZENIE  

Czwartek/Thursday - 25  grudnia/December  25 

9:00AM  Open Intention  

10:30AM   ++ Teresa i Alojzy Totzke  

Piątek/Friday -  26  grudnia/December  26 

7:30PM  † Jan Kempanowski  

Sobota/Saturday -  27 grudnia/December  27 

5:30PM   O Boz e błogosławien stwo dla Wiktorii Phillips  

z  okazji urodzin  
 

Niedziela /Sunday –28 grudnia/December  28 

9:00AM  Open Intention  

10:30AM  O Boz e błogosławien stwo dla rodzin 

 Wnorowskićh i Daniłowićz  

Poniedziałek/Monday – 29 grudnia/ December 29 

7:30AM O Boz e błogosławien stwo dla Mateusza 

 Wnorowskiego z okazji urodzin  
 

Wtorek/Tuesday - 30  grudnia/December 30 

7:30AM  Za parafian  

Środa/Wednesday - 31  grudnia/ December 31 

7:30PM  †  Ireneusz Steglin ski  

 
Data 

  

SŁUŻBA LITURGICZNA 
LEKTORÓW 

Sunday 12/21          9:00 am   
 

Mindy Ngoc Diep 

Niedziela 12/21  10:30 am  Beata Kempanowska  
 

KAWIARENKA  
 

Dziękujemy  Pani Irenie Guillon za przygotwanie 
obiadu w ubiegłą niedzielę. Doćho d przeznaćzony na 
potrzeby kos ćioła wynio sł $1,547.   Bo g zapłać !  

Sunday 12/28         9:00 am   
 

Melinda Alivio 
Niedziela  12/28  10:30 am  Karolina Gorgolewska  

 

ZBIÓRKA OSOBISTYCH ŚRODKÓW 
CZYSTOŚCI DLA POTRZEBUJĄCYCH 

Serdećznie dziękujemy wszystkim 
Parafianom, kto rzy włąćzyli się w naszą s wiątećzną 
zbio rkę s rodko w higienićznyćh. Dzięki Waszej hojnos ći 
wiele oso b potrzebująćyćh poćzuje ćiepło Boz ego 
Narodzenia i otrzyma wsparćie, kto rego tak bardzo 
potrzebuje. Niećh rados ć  dzielenia się zbliz a nas do Pana i 
napełnia nasze serća pokojem i wdzięćznos ćią.  

MSZE ŚW. RORATNIE 
Zapraszamy do udziału w adwentowym oćzekiwaniu  
na Narodzenie Pan skie. 
WE INVITE YOU TO OUR RORATE MASSES ON 
MONDAYS AT 7:30 AM (IN ENGLISH).  
MSZE ŚWIĘTE RORATNIE W ŚRODY O GODZ. 6:00 
AM.Po Mszy świętej zapraszamy chętnych do wspólnej 
modlitwy porannej – Jutrzni z Liturgii Godzin. 
W PIĄTKI MSZE ŚWIĘTE RORATNIE Z UDZIAŁEM 
DZIECI I MŁODZIEŻY O GODZ. 7:30 PM. 

PODZIĘKOWANIE ZA POMOC PRZY STROJENJU 
KOŚCIOŁA 

Serdećznie dziękujemy wszystkim Parafianom, kto rzy 
włąćzyli się w przygotowanie naszego kos ćioła na S więta 
Boz ego Narodzenia. Dzięki Waszej praćy i zaangaz owaniu 
nasza s wiątynia stała się jeszćze piękniejszym miejsćem 
modlitwy i radosnego oćzekiwania na Narodzenie Pan skie. 
Niećh Wasz trud zostanie obfićie wynagrodzone Boz ym 
błogosławien stwem. 

KOLĘDA  
Po S więtaćh  rozpoćznie się „kolęda”, 
ćzyli wizyta duszpasterska, kto ra 
opro ćz błogosławien stwa domu jest 
takz e spotkaniem duszpasterza  

z parafianami. Formularze (niebieskie kartki) ze 
zgłoszeniem kolędy są dostępne w przedsionku kos ćioła.  



            SKŁADKA/PARISH SUPPORT  
 

Sunday Collection 12/14/25 -  $ 3,541 

Retirement Fund for Religious  12/14/25 - 

$1,104 
 

Dzisiaj zostanie zebrana II kolekta  przez-
naczona na Świąteczną Dekorację 
Kościoła.  
 

Today the second collection will be taken for Christmas 
Decorations in Our Church.  
 

Thank You for your generosity. 

  POTRZEBNA POMOC 
Eryk, kto ry był lećzony  
w szpitalu na Stanfordzie pilnie wymaga 
ćewnikowania serća  
w USA, na kto re Rodzina nie ma funduszy, Bardzo 
prosimy o  wsparćie zbio rki na pokryćie koszto w 
lećzenia ćhłopća. Zbio rka jest zweryfikowana przez 
fundaćję Się Pomaga.  
https://www.siepomaga.pl/eryk-kopćzewski?
ts=new_ćause_message_6456  
Bardzo dziiękujemy !  

 
PEREGRYNACJA RELIKWII 

BŁOGOSŁAWIONEJ RODZINY ULMÓW   

Osoby pragnące przyjąć do swojego domu 
relikwie błogosławionej Rodziny Ulmów 
proszone są o wpisanie się na listę, która 

dostępna jest na stoliku przy biuletynach. Zapraszająć 
rodzinę Ulmo w do naszyćh domo w mamy  szćzego lną okazją 
do wspo lnej modlitwy w intenćji naszyćh rodzin —                              
o odnowienie miłos ći, jednos ći i wzajemnego szaćunku. 

INTENCJE RÓZAŃCOWE NA GRUDZIEŃ 
1.Dziękćzynna za wszelkie łaski otrzymane w 2025 roku.  
2. O dobre przygotowanie do S wiąt Boz ego Narodzenia 
przez udział w  Rorataćh i spowiedz  s więtą. 

ROSARY INTENTIONS FOR DECEMBER 
1.In thanksgiving for all the graćes rećeived in the year 
2025. 
2.For a good spiritual preparation for Christmas through 
partićipation in Sunday Masses and the saćrament  
of rećonsiliation.  

   OPŁATEK  
PARAFIALNY   

 Zapraszamy 
wszystkićh na Opłatek 
Parafialny 11 styćznia 
Po mszy świętej  
o 10:30 am. w sali 
parafialnej. W 
programie łamanie się opłatkiem, s piew kolęd  
i pyszne  potrawy.  
Ceny bileto w: doros li $50, dzieći 5-12 lat $20..  
Rezerwaćje przyjmuje Beata Koperwas, tel. 408 250 
8162 i Maria Skowron ska tel. 650 384-5973 (text). 
Uwaga! Nie będzie możliwości zakupu biletów 
przy drzwiach.  Bardzo prosimy parafian  
o upiećzenie ćiast.  
 

This year’s Parish Opłatek will take plaće on January 
11,  after the 10:30 AM Mass. Tićkets: adults -$50, 
kids (5-12 years old) -$20. To reserve your spot text 
Beata Koperwas at (408)250-8162 or Maria 
Skowron ska tel. 650 384-5973. 

OSTATKI  
Zapraszamy do udziału  
w Zabawie Ostatkowej, kto ra 
odbędzie się 7 lutego.(nastapiła 
zmiana daty) 

Szczegółowe informacje 
opublikujemy już wkrótce. 

PORZĄDEK SPOWIEDZI I NABOŻEŃSTW W OKRESIE 

ŚWIĄTECZNYM 

Spowiedź przedświąteczna 

21 grudnia, niedziela - 30 minut przed Mszą s więtą oraz  
po Mszy o 10:30AM 

22 grudnia, poniedziałek  - 8:30 AM 
23 grudnia, wtorek -  8:30 AM 
24 grudnia, s roda  - 7:00 AM 

 
Wigilia Bożego Narodzenia – 24 grudnia, środa 
9:00PM  - dwujęzyćzna Pasterka dla rodzin z dzieć mi  
12:00 w nocy—PASTERKA  po polsku 
 
Uroczystość Bożego Narodzenia – 25 grudnia, czwartek 
9:00AM - Msza s w. po angielsku   
10:30AM -  Msza s w. po polsku  
  
Drugi Dzień Świąt - 26 grudnia, piątek 
7:30PM - Msza s w. po polsku 
 
Święto Świętej Rodziny – 28 grudnia, niedziela 
9:00AM - Msza s w. po angielsku   
10:30AM - Msza s w. po polsku z odnowieniem 
przyrzećzen  małz en skićh  
 
Ostatni dzień roku kalendarzowego – 31 grudnia, 
środa 
7:00PM - Uroćzyste naboz en stwo dziękćzynno-
przebłagalne  
7:30PM - Noworoćzna Msza s więta wigilijna   
 
Uroczystość Świętej Bożej Rodzicielki Maryi - Nowy 
Rok - 1 stycznia, czwartek 
9:00AM - Msza s w. po angielsku   
10:30AM -  Msza s w. po polsku  
 
Uroczystość Objawienia Pańskiego (Trzech Króli) - 4 
stycznia, niedziela 
Msze święte z poświęceniem kredy i kadzidła 
9:00AM - Msza s w. po angielsku   
10:30AM -  Msza s w. po polsku  
Po Mszy s w. o 10:30AM – wspo lne kolędowanie w kos ćiele! 
 
Opłatek Parafialny  – 11 stycznia, Niedziela Chrztu 
Pańskiego 
Po Mszy św. o 10:30AM 

https://www.siepomaga.pl/eryk-kopczewski?ts=new_cause_message_6456
https://www.siepomaga.pl/eryk-kopczewski?ts=new_cause_message_6456


 
 

ROM 
SKIERski  

Realtor   DRE#01238638  
 

ONLY ROM can Help YOU Successively 
SELL or BUY Your New HOME 

 
 Call or text (408) 505-7300 

or email: rskierski@verizon.net 
www.RomsHomes.com  

„ALL ROADS LEAD to ROM” 
BONUS: $ 1,000.– donation in YOUR NAME for our        

St Br. Albert Church after successively close of 
Escrow. 

  

TRANSPORT- SHIPPING 
      DOOR –TO-DOOR  
   * POLSKA  -  RESZTA ŚWIATA * WORLDWIDE  

Znakomity serwis wprost od właściciela firmy 

                     info@americanserviceslax.com 
 

                      www.americanserviceslax.com    Tel: 310-628-9990  

FOURTH  SUNDAY  

OF ADVENT 
As we stand at the threshold of Christmas, 
today’s Gospel invites us to ćontemplate 
the quiet faith of Saint Joseph. Confronted 
with a situation he did not fully 
understand, Joseph ćhose trust over fear 
and allowed God’s plan to shape his life. His 
obedienće opened the way for the Savior to 
enter the world, not through power  

or rećognition, but through humility and love. This Fourth 
Sunday of Advent reminds us that God often speaks in silenće 
and asks us to respond with faith rather than ćertainty. Like 
Joseph, we may not always see the full pićture, yet we are ćalled 
to listen, to aćt justly, and to plaće our lives in God’s hands. As we 
ćomplete our Advent journey, let us prepare a home for 
Emmanuel—God with us—by welćoming Christ into our hearts, 
our families, and our daily ćhoićes, so that His presenće may 
bring hope, peaće,  

Stojąć u progu S wiąt Boz ego Narodzenia, dzisiejsza Ewangelia 
zaprasza nas do kontemplaćji ćićhej wiary s w. Jo zefa. Wobeć 
sytuaćji, kto rej nie rozumiał do kon ća, Jo zef wybrał zaufanie 
zamiast lęku i pozwolił, aby Boz y plan kształtował jego z yćie. 
Jego posłuszen stwo otworzyło drogę Zbawićielowi, kto ry 
przyszedł na s wiat nie w blasku potęgi, lećz w pokorze i miłos ći. 
Czwarta Niedziela Adwentu przypomina nam, z e Bo g ćzęsto 
przemawia w ćiszy i zaprasza do wiary, a nie do pełnej pewnos ći. 
Podobnie jak Jo zef, nie zawsze widzimy ćały obraz, ale jestes my 
wezwani, by słućhać , postępować  sprawiedliwie i powierzać  
swoje z yćie Bogu. Kon ćząć adwentową drogę, przygotujmy 
miejsće dla Emmanuela — Boga z nami — w naszyćh serćaćh, 
rodzinaćh i ćodziennyćh wyboraćh, aby Jego obećnos ć  
przyniosła nadzieję, poko j i nowe z yćie. 

KAMPANIA „SOWING SEEDS  
OF FAITH” 

Kampania Sowing Seeds of Faith 
zaprasza kaz dego z nas do wspo lnej 
troski o przyszłos ć  naszego 

Kos ćioła. Dzięki tej inićjatywie diećezjalnej wspieramy 
nasze parafie, powołania, formaćję s wiećkićh lidero w oraz 
katolićką edukaćję i duszpasterstwa słuz ąće naszej 
wspo lnoćie. Tak jak małe ziarno moz e wydać  obfity plon, 
tak kaz dy dar — niezalez nie od wielkos ći — pomaga 
budować  z ywy i pełen wiary Kos ćio ł dla przyszłyćh 
pokolen . Zaćhęćamy do modlitwy, refleksji i rozwaz enia, w 
jaki sposo b moz na włąćzyć  się w to waz ne dzieło. Razem 
siejmy ziarna wiary, kto re przyniosą trwałe owoće. 

Serdećznie dziękujemy za Waszą hojnos ć  i stałe wsparćie. 

“SOWING SEEDS OF FAITH” CAMPAIGN 

The Sowing Seeds of Faith Campaign invites eaćh of us to 
take part in nurturing the future of our Churćh. Through 
this dioćesan initiative, we support our parishes, enćourage 
voćations, form lay leaders, and strengthen Catholić 
edućation and ministries that serve our ćommunity. Just as 
a small seed ćan grow into something life-giving, every 
gift—no matter the size—helps build a vibrant and faith-
filled Churćh for generations to ćome. We invite you to pray, 
reflećt, and ćonsider how you might partićipate in this 
important mission. Together, let us sow seeds of faith that 
will bear lasting fruit.  

Thank you for your generosity and ćontinued support. 


